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SK I UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Pred použitím výrobku buďte opatrní a dodržujte nasledujúce základné bezpečnostné pravidlá:
• Pozorne si prečítajte celý obsah v tomto manuáli a výrobok používajte podľa pokynov.
• Manuál si odložte pre budúce použitie.
• Akékoľvek operácie, ktoré nie sú v súlade s manuálom, môžu spôsobiť vážne zranenie alebo poškodiť výrobok.
• Tento výrobok možno používať iba s adaptérom, batériou a nabíjacou stanicou dodávanou s výrobkom. 

V opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu výrobku, úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru v 
dôsledku vysokého napätia.

• Ak je robot alebo nejaké príslušenstvo poškodené, výrobok prestaňte používať. Ak chcete kúpiť alebo 
vymeniť jednotlivé časti, obráťte sa na servisné oddelenie spoločnosti 360. S výnimkou opravárskych 
technikov určených alebo oprávnených spoločnosťou 360 nesmie nikto tento výrobok rozoberať, 
opravovať alebo modifikovať.

• Výrobok nepoužívajte v zavesenom prostredí (napr. V podkroví na druhom poschodí, otvorenom balkóne, 
hornej časti nábytku) bez ochranného plotu, aby nedošlo k náhodnému pádu robota, ktorý by mohol 
spôsobiť zranenie osôb.

• Tento výrobok sa používa iba na čistenie podláh v domácnostiach. Nepoužívajte ho v exteriéri (napr. na 
otvorenom balkóne), nad zemou (napr. gauči), v komerčnom ani v priemyselnom prostredí.

• Pred použitím výrobku pozbierajte káble v dome, aby ste predišli blokovaniu výrobku.
• Z podlahy odstráňte krehké predmety a úlomky (napr. vázy a plastové vrecúška), aby ste predišli 

blokovaniu alebo miernemu rušeniu vysávača počas jeho práce, mohlo by dôjsť k poškodeniu cenností.
• Nabíjaciu stanicu neumiestňujte do blízkosti zdrojov tepla (napr. radiátorov).
• Ľudia s fyzickým, mentálnym alebo zmyslovým postihnutím a malé deti majú zákaz tento výrobok 

používať alebo obsluhovať.
• Tento výrobok nie je hračka. Keď robot pracuje, malé deti a domáce zvieratá by mali byť pod dozorom.
• Nástroj na čistenie hlavnej kefy umiestnite na miesto mimo dosahu detí.
• Na stojaceho alebo pohybujúceho sa robota neumiestňujte žiadne predmety (vrátane detí a domácich zvierat).
• Výrobok nepoužívajte v miestnosti, kde spia dojčatá alebo malé deti.
• Ak robot pracuje, nedovoľte, aby sa do blízkosti sacieho otvoru prachu dostali vlasy, prsty alebo iné časti tela.
• Tento výrobok nepoužívajte na čistenie kobercov s dlhým vlasom (niektoré tmavé koberce nemusí dobre 

vyčistiť).
• Tento výrobok nepoužívajte na vysávanie tvrdých alebo ostrých predmetov (napríklad dekoratívneho 

odpadu, skla a železných klincov).
• Pri prenášaní robota ho nedržte za držadlá nárazníka ani za horný kryt
• Pred čistením a opravou robota a nabíjacej stanice výrobok vždy vypnite a odpojte zo siete.
• Tento výrobok nepoužívajte na čistenie horiacich predmetov ani predmetov, z ktorých sa dymí (napr. 

ohorkov cigariet).
• Tento výrobok nepoužívajte v prostredí s teplotou nad 40 °C alebo pod 0 °C.
• Nepoužívajte tento výrobok na podlahe pokrytej tekutinou alebo lepidlom.
• Neutierajte tento výrobok vlhkou handričkou, ani robot alebo nabíjaciu stanicu priamo neumývajte pod 

tečúcou vodou.
• Mop nepoužívajte na koberce ani na horné časti nábytku.
• Po vybalení na vodnej nádrži výrobku alebo na odtokoch vody môžete objaviť vodné škvrny alebo 

zvyškové kvapky vody, čo je spôsobené špecializovaným testom vodnej nádrže používaným v továrni pred 
dodaním a ide o normálny jav. Neovplyvní to používanie výrobku.

• Ak tento výrobok potrebujete prepraviť, ubezpečte sa, že robot je vypnutý. Pri preprave sa odporúča 
používať originálny obal.

• Ak tento výrobok nebudete dlhší čas používať,  po úplnom nabití robot vypnite a umiestnite na chladné 
a suché miesto. Výrobok nabíjajte aspoň raz za tri mesiace, aby sa zabránilo prílišnému vybitiu batérie.

• Pred likvidáciou odpojte výrobok od nabíjacej stanice, vypnite ho a vyberte batériu.
• Pri recyklácii a likvidácii batérií sa striktne riaďte miestnymi zákonmi a predpismi.
• Je zakázané výrobok páliť, aj keď je výrobok vážne poškodený, pretože by mohla explodovať horiaca batéria.
• Tento výrobok používajte v súlade s manuálom. Zodpovednosť za každú škodu a zranenie spôsobené 

nesprávnym použitím nesie výhradne užívateľ.
• Ak batéria vyteká, kvapalinu nevystavujte kontaktu s pokožkou ani očami. Ak sa tak stalo, postihnuté miesto 

umyte veľkým množstvom vody a vyhľadajte lekársku pomoc. Batériu vložte do uzavretého plastového 
vrecúška a bezpečne ju zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi na ochranu životného prostredia.
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INFORMÁCIE FEDERÁLNEJ KOMISIE PRE KOMUNIKÁCIU
Tento produkt je v súlade s telekomunikačným zákonom Federálna komisia pre komunikácie Spojených 
štátov z roku 1996 a jeho kód schválenie (CMIIT ID) je uvedený na výrobnom štítku.

VZHĽAD VÝROBKU
HLAVNÁ JEDNOTKA

Obsah balenia:
hlavná jednotka, nabíjacia stanica, nádržka na vodu, držiak mopu (s mopovacou podložkou), návod na 
obsluhu, čistiaci nástroj, napájací adaptér, zástrčka a diaľkový ovládač.

Tlačidlo ČISTIŤ (CLEAN)
• Stlačením tohto tlačidla spustíte/zastavíte 

čistenie.
• Stlačením a podržaním tohto tlačidla 

na 3 sekundy robot vrátite do nabíjacej 
stanice.

• Stlačením a podržaním tohto tlačidla 
na 8 sekúnd resetujete Wi-Fi.

Hlavná jednotka

Rozmery 315*315*79mm

Kapacita batérie 2600mAh

Prevádzkové napätie 14.4V

Menovitý výkon 30W

Batéria Lítiová batéria

Doba nabíjania ≤300min

Doba používania cca 100 minút na jedno

Rozsah prevádzkovej teploty 0~45 °C

Hluk ≤90%RH

Príslušenstvo

Výstupné napätie 19V

Vstupné napätie 1A

Nabíjacia stanica

Napájací adaptér 19V

CLEAN

Horní kryt
Tlačidlo 
ČISTIŤ (CLEAN)

Kôš 
na prach
Vypínač

Signálne okno
(Vstavaný samonabíjací senzor, detektor steny 
a detektory nárazu)

Detektory schodov

Bočná kefa

Hlavná 
kefa

Kontaktné 
body 
nabíjania

Všesmerové 
koleso
Kryt batérie
Hlavná 
kefa

Nárazník
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POKYNY PRI INŠTALÁCII

1) Napájací adaptér pripojte k nabíjacej základni.
Poznámka:
Prebytočnú časť káblov usporiadajte pomocou 
káblových zväzkov, aby ste zabránili natiahnutiu 
káblov robotom počas čistenia, čím by došlo 
k prerušeniu napájania nabíjacej stanice. Kontrolka 
nabíjacej stanice svieti, keď je stanica nabitá, 
a počas nabíjania robota nesvieti.

2) Nabíjaciu stanicu umiestnite na vodorovnú 
podlahu a pripojte napájanie.
Poznámka: 
Zaistite, aby žiadne predmety neboli umiestnené 
do vzdialenosti jedného metra smerom doľava, 
doprava ani dva metre pred nabíjacou stanicou, 
a aby tu neboli žiadne predmety so silne odrazivým 
povrchom, ako sú zrkadlá.

3) Aby sa zaistilo, že robot bude fungovať 
a pravidelne sa vracať do nabíjacej stanice, 
nepohybujte nabíjacou stanicou náhodne a často.
Poznámka: 
Nabíjacia stanica by nemala byť umiestnená 
v oblasti s priamym slnečným svetlom.

4) Pred použitím odstráňte ochranný prúžok 
z nárazníka, aby sa zaistilo normálne používanie 
výrobku.

5) Robot zapnite.
Vypínač je na boku robota, stlačením tlačidla „I“ 
robot zapnete (stlačením tlačidla „0“ sa robot 
vypne).
Poznámka:
Po dokončení čistenia sa odporúča výrobok nabiť, 
nie priamo vypnúť, aby sa uľahčilo ďalšie čistenie. 
Ak výrobok nebudete dlhší čas používať, vypnite ho, 
aby ste chránili batériu. Vypínač

Stena

Podlaha

> 1m

> 2m
> 1m
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6) Nabíjanie
Metóda 1: Robot zapnite a umiestnite max. 1 m pred nabíjacou stanicou. Po dokončení oznámenia 
o spustení stlačte a na 3 sekundy podržte tlačidlo ČISTIŤ a potom ho uvoľnite. Robot automaticky vyhľadá 
nabíjaciu stanicu a bude pokračovať v nabíjaní.
Metóda 2: Robot zapnite a umiestnite max. 1 m pred nabíjacou stanicou. Po dokončení oznámenia 
o spustení stlačte tlačidlo nabíjania na diaľkovom ovládači. Robot automaticky vyhľadá nabíjaciu stanicu 
a bude pokračovať v nabíjaní.
Metóda 3: Robot zapnite, umiestnite do nabíjacej stanice a ubezpečte sa, že nabíjacie kontaktné body 
sú zarovnané. Potom kontrolka napájania na nabíjacej základni zhasne, robot sa začne nabíjať a ozve sa 
zvuková správa.
Poznámka:
Pri každodennom používaní čistite kontaktné body nabíjania na nabíjacej základni a na robote. V opačnom 
prípade môže byť ovplyvnená účinnosť nabíjania. Výrobok funguje správne pri minimálnom dobití batérie 
na 30 %. Ak je batéria pod 30 %, robot umiestnite do nabíjacej stanice.
Metóda 4: Zástrčku napájacieho adaptéra zasuňte do jednosmerného napájacieho konektora na boku 
robota a druhý koniec pripojte k napájaniu (po nabíjaní ho odpojte, inak robot nebude fungovať.
Poznámka:

• Udržujte napájanie nabíjacej stanice. V opačnom prípade sa robot nevráti do nabíjacej stanice.
• Pri použití výrobku na čistenie zaistite, aby robot opustil nabíjaciu stanicu a zapamätal si spiatočnú 

cestu. Pri prvom použití výrobku batériu úplne vybite a potom ju 5 hodín naplno nabíjajte, aby ste 
predĺžili jej životnosť.

• Robot sa v režime mopovania nemôže vrátiť alebo byť prenesený do nabíjacej stanice.

Zaistite, aby kontaktné body 
nabíjania boli zarovnané.

7) Ak zariadenie pracuje v zavesenom prostredí, 
dobre ho chráňte pevným ochranným plotom, 
aby ste zabránili náhodnému pádu zariadenia, čo 
by mohlo spôsobiť zranenie osôb alebo škody na 
majetku.

8) Stiahnutie aplikácie do mobilného telefónu 
Metóda 1: V obchode Google Play alebo Apple 
Store vyhľadajte „360Robot“. Postupujte podľa 
pokynov uvedených v aplikácii a robotický vysávač 
nakonfigurujte do vašej siete. 

Poznámka: Ďalšie pokyny nájdete v aplikácii “Ja> Pokyny”.

Metóda 2: Naskenujte nižšie uvedený QR kód vaším 
telefónom a stiahnite aplikáciu.

360Robot

360Robot
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POKYNY PRE DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE
VZHĽAD VÝROBKU

Poznámka:
• Do diaľkového ovládača vložte dve batérie AAA a zapnite robot. Ubezpečte sa, že kladný a záporný koniec 

smeruje správnym smerom, ako je vyznačené v priehradke na batérie. Pri stlačení tlačidiel nasmerujte 
diaľkový ovládač priamo na robot.

• Ak výrobok nie je pripojený k sieti Wi-Fi, robot môžete ovládať pomocou diaľkového ovládača.
• Keď je robot v nabíjacej stanici, po stlačení ľubovoľného smerového tlačidla prejde krátku vzdialenosť 

dozadu a otočí sa o 180°. Potom môže normálne pracovať. V režime spánku môžete na robote stlačiť 
tlačidlo ČISTIŤ, zobudiť ho pomocou aplikácie alebo diaľkového ovládača.

Kontrolka

Tlačidlo Reset Wi-Fi

Štart/Stop

Nastavenie úrovne výkonu

Čistenie okrajov

Smer: doľava

Poznámka: Na spotrebný materiál dodávaný s výrobkom sa nevzťahuje žiadna záruka.
VÝNIMKY A OBMEDZENIA

1. Výrobok bol opravený bez povolenia, nesprávne použitý, havarovaný, zanedbaný, namočený alebo 
poškodený pri nehode, použilo sa upravené, nesprávne príslušenstvo, alebo štítok proti podvodom je 
roztrhnutý alebo pozmenený.

2. Záručná lehota uplynula.
3. Poškodenie je spôsobené vyššou mocou.
4. Okolnosti neuvedené v Zozname porúch výkonu výrobku.
5. Poruchy výrobku a príslušenstva spôsobené majiteľom alebo užívateľo

OPATRENIA A POPREDAJNÝ SERVIS
OBSAH ZÁRUKY

Položka Obsah záruky Záručná lehota

Hlavná jednotka Hlavná jednotka (spolu so vstavanou lítiovou batériou) 1 rok

Príslušenstvo Nabíjacia stanica a napájací adaptér 1 rok

Spotrebné materiály Bočná kefa, filter, čistiace nástroje, kôš na prach, mopovacia 
podložka, nádrž na vodu, filtračná vložka a batéria AAA /

Oblastné čistenie
Čistenie škvŕn

Prepnúť na hlasové tlačidlo

Smer: doprava

Smer: vpred

Nabíjacie tlačidlo
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NÁVOD NA OBSLUHU TLAČIDLA

Tlačítko Používanie Funkcie

Tlačidlo 
Reset Wi-Fi

Stlačte a na 3 sekundy 
podržte tlačidlo.

Výrobok oznámi hlasovú výzvu: „Wi-Fi je resetované“ 
a kontrolka tlačidla ČISTIŤ na kryte robota rýchlo bliká 
modro.

Tlačidlo 
nabíjania

Krátko stlačte tlačidlo 
(pri zastavení robota). Robot sa vráti do stanice a začne sa nabíjať.

Krátko stlačte tlačidlo 
(keď sa robot 
pohybuje).

Pozastaviť / zastaviť: Robot je pozastavený pri aktuálnom 
čistení alebo zastavený, aby sa vrátil do nabíjacej stanice

Smer: 
vpred

Robot začne pracovať 
po stlačení tlačidla 
a zastaví sa, keď sa 
tlačidlo uvoľní.

Povoľte čistenie pomocou diaľkového ovládača a 
posuňte sa dopredu.

Povoľte čistenie diaľkovým ovládačom a zahnite doľava.

Povoľte čistenie diaľkovým ovládačom a zahnite 
doprava.

Smer: 
doľava

Krátko stlačte tlačidlo 
(pri zastavení robota).

Povoľte automatické čistenie a režim automatického 
nabíjania.

Smer: 
doprava

Krátko stlačte tlačidlo 
(keď sa robot 
pohybuje).

Pozastaviť / zastaviť: Robot je pozastavený pri aktuálnom 
čistení alebo zastavený, aby sa vrátil do nabíjacej stanice.

Štart/Stop

Krátko stlačte tlačidlo.

Ak je nasadený kôš na prach, po stlačení tlačidla robot 
zmení úroveň výkonu a oznámi hlasovú výzvu.

Ak je nasadená nádrž na vodu, po stlačení tlačidla robot 
zmení vypúšťanie vody a oznámi hlasovú výzvu.

Krátko stlačte tlačidlo 
(pri zastavení robota).

Robot umiestnite do ľavého dolného rohu oblasti, ktorá 
má byť vyčistená (cca 1x1 meter). Po stlačení tohto 
tlačidla sa robot začne pohybovať cikcakovito, aby 
vyčistil oblasť od svojej aktuálnej polohy, a po vyčistení 
sa vráti do nabíjacej stanice.

Nastavenie 
úrovne 
výkonu

Krátko stlačte tlačidlo 
(keď sa robot 
pohybuje).

Pozastaviť / zastaviť: Robot je pozastavený pri aktuálnom 
čistení alebo zastavený, aby sa vrátil do nabíjacej stanice.

Oblastné 
čistenie

Krátko stlačte tlačidlo 
(pri zastavení robota).

Robot umiestnite do stredu oblasti, ktorá má byť 
vyčistená (priemer cca 1,5 metra). Po stlačení tohto 
tlačidla sa robot začne pohybovať cikcakovito, aby 
vyčistil oblasť od svojej aktuálnej polohy, a po vyčistení 
sa vráti do nabíjacej stanice.

Režim 
čistenia 
škvŕn

Krátko stlačte tlačidlo 
(keď sa robot 
pohybuje).

Pozastaviť / zastaviť: Robot je pozastavený pri aktuálnom 
čistení alebo zastavený, aby sa vrátil do nabíjacej stanice.

Čistenie 
okrajov

Krátko stlačte tlačidlo 
(pri zastavení robota).

Robotu umožnite nájsť stenu a automaticky čistiť pozdĺž 
steny. Po dokončení sa robot vráti do nabíjacej stanice.

Krátko stlačte tlačidlo 
(keď sa robot 
pohybuje).

Pozastaviť / zastaviť: Robot je pozastavený pri aktuálnom 
čistení alebo zastavený, aby sa vrátil do nabíjacej stanice. 

Prepnúť 
na hlasové 
tlačidlo

Stlačte tlačidlo Ťuknite pre prepínanie medzi jazykmi angličtina, 
nemčina, ruština a japončina.
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INFORMÁCIE O LIKVIDÁCII A RECYKLÁCII 
Všetky výrobky s týmto označením treba likvidovať v súlade s predpismi na likvidáciu elektrických 
a elektronických zariadení (smernica 2012/19/EÚ). Ich likvidácia spolu s bežným komunálnym odpadom je 
neprípustná. Všetky elektrické a elektronické spotrebiče likvidujte v súlade so všetkými miestnymi 
a európskymi predpismi na určených zberných miestach s príslušným oprávnením a certifikátom podľa 
miestnych a legislatívnych predpisov. Správna likvidácia a recyklácia pomáha minimalizovať negatívny vplyv 
na životné prostredie a ľudské zdravie. Ďalšie informácie o likvidácii získate u predajcu, v autorizovanom 
servise a na miestnych úradoch.

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE 
Shenzhen Qihoo Jianan Intelligent Technology Co., Ltd., týmto vyhlasuje, že zariadenia typu 360 C50 
sú v súlade so smernicami EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej 
adrese: www.wittytrade.cz/shoda
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SL I NAVODILA ZA UPORABO
VARNOSTNI NAPOTKI
Pred uporabo izdelka bodite previdni in upoštevajte naslednja osnovna varnostna pravila:
• Pazljivo preberite celoten priročnik in izdelek uporabljajte v skladu z navodili.
• Priročnik shranite za poznejšo uporabo.
• Kakršnakoli dejanja, ki niso v skladu s priročnikom, lahko povzročijo resne poškodbe ali škodo na izdelku.
• Ta izdelek lahko uporabljate samo z adapterjem, baterijo in polnilno postajo, ki so priloženi izdelku. V 

nasprotnem primeru lahko pride do poškodbe izdelka, električnega udara ali požara zaradi visoke napetosti.
• Če je robotski sesalnik ali katerakoli oprema poškodovan, prenehajte uporabljati izdelek. Za nakup ali 

zamenjavo posameznih delov se obrnite na prodajno servisni oddelek podjetja 360. Razen tehnikov, ki jih 
je pooblastilo podjetje 360, teh izdelkov ne sme nihče razstavljati, popravljati ali spreminjati.

• Izdelka ne uporabljajte na višini (npr. na podstrešju v drugem nadstropju, na odprtem balkonu in zgornjih 
delih pohištva) brez zaščitne ograje, da preprečite nenamerni padec robotskega sesalnika, ki bi lahko 
povzročil telesne poškodbe.

• Ta izdelek se uporablja samo za čiščenje tal v domačem okolju. Ne uporabljajte ga na prostem (npr. na 
odprtem balkonu), nad tlemi (npr. na kavču), v komercialnem ali industrijskem okolju.

• Pred uporabo izdelka pospravite kable v svoji hiši, da ne bodo blokirali izdelka.
• Odstranite krhke predmete ali ostružke (npr. vaze in plastične vrečke) s tal, da preprečite blokado ali rahlo 

poškodbo sesalnika med delovanjem, saj bi lahko prišlo do poškodb dragocenosti.
• Polnilne postaje ne postavljajte v bližino virov toplote (npr. radiatorjev).
• Ljudem s telesnimi, duševnimi ali senzoričnimi težavami in majhnim otrokom je izdelek prepovedano 

uporabljati ali z njim upravljati.
• Ta izdelek ni igrača. Ko robotski sesalnik deluje, morajo biti majhni otroci in hišni ljubljenčki pod nadzorom.
• Glavno orodje za čiščenje krtače postavite izven dosega otrok.
• Na stoječi ali premikajoči se robotski sesalnik ne postavljajte nobenih predmetov (vključno z otroki in 

hišnimi ljubljenčki).
• Izdelka ne uporabljajte v prostoru, kjer spijo dojenčki ali majhni otroci.
• Med delovanjem robotskega sesalnika ne puščajte las, prstov ali drugih delov telesa v bližini sesalne 

odprtine za prah.
• Tega izdelka ne uporabljajte za čiščenje preprog z dolgimi lasmi (nekaterih temnih preprog morda ne 

boste mogli dosledno očistiti).
• Tega izdelka ne uporabljajte za sesanje trdih ali ostrih predmetov (npr. okrasnih odpadkov, stekla in 

kovinskih žebljev).
• Za prenos robotskega sesalnika ne uporabljajte držajev odbijača ali zgornjega pokrova
• Pred čiščenjem ali popravilom robotskega sesalnika in polnilne postaje izdelek vedno izklopite in izključite iz omrežja.
• Tega izdelka ne uporabljajte za čiščenje predmetov, ki gorijo ali iz katerih se kadi (kot so cigaretni ogorki).
• Tega izdelka ne uporabljajte v okolju s temperaturo nad 40 °C ali pod 0 °C.
• Tega izdelka ne uporabljajte na podlagi, prekriti s tekočinami ali lepili.
• Izdelka ne brišite z vlažno krpo, niti robotskega sesalnika ali polnilne postaje ne umivajte neposredno pod 

tekočo vodo.
• Funkcije brisanja ne uporabljajte na preprogi ali na zgornjih delih pohištva.
• Po odprtju lahko na posodi za vodo ali odtokih vode najdete vodne madeže ali ostanke vodnih kapljic, 

kar je posledica posebnega preizkusa posode za vodo, ki je bil pred dobavo izveden v tovarni, in gre za 
običajen pojav. To ne vpliva na uporabo izdelka.

• Če morate ta izdelek transportirati, se prepričajte, da je izklopljen. Za transport je priporočljivo uporabiti 
originalno embalažo.

• Če izdelka ne boste uporabljali dlje časa, izklopite robotski sesalnik, ko je popolnoma napolnjen, in ga postavite na 
hladno in suho mesto. Izdelek polnite vsaj enkrat na tri mesece, da preprečite prekomerno praznjenje baterije.

• Pred odstranitvijo izdelek odklopite s polnilne postaje, ga izklopite in odstranite baterijo.
• Pri recikliranju in odstranjevanju baterij dosledno upoštevajte lokalne zakone in predpise.
• Izdelek je prepovedano sežigati, tudi če je resno poškodovan, saj lahko goreča baterija eksplodira.
• Ta izdelek uporabljajte v skladu s priročnikom. Odgovornost za kakršnokoli izgubo ali poškodbo zaradi 

nepravilne uporabe nosi uporabnik sam.
•  Če baterija pušča, preprečite kontakt tekočine s kožo ali očmi. Če pride do kontakta, prizadeto območje 

umijte z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč. Baterijo položite v zaprto plastično vrečko in jo varno 
zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi za zaščito okolja.
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INFORMACIJE ZVEZNE KOMISIJE ZA KOMUNIKACIJE
Ta izdelek je skladen z Zvezno komisijo za komunikacije iz leta 1996 in njegova odobritvena koda (CMIIT ID) 
je na imenski ploščici.

VIDEZ IZDELKA
GLAVNA ENOTA

Vsebina pakiranja:
glavna enota, polnilna postaja, posoda za vodo, držalo krpe za mokro čiščenje (z blazinico za brisanje), 
navodila za uporabo, čistilno orodje, polnilec in vtikač ter daljinski upravljalnik.

Gumb ČIŠČENJE (CLEAN)
• S pritiskom na ta gumb zaženete/zaustavite 

čiščenje.
• Pritisnite in pridržite ta gumb za 3 sekunde, 

da robotski sesalnik vrnete na polnilno 
postajo.

• Pritisnite in pridržite ta gumb za 8 sekund, 
da ponastavite Wi-Fi.

Glavna enota

Dimenzije 315*315*79mm

Kapaciteta baterije 2600mAh

Delovna napetost 14.4V

Nazivna moč 30W

Baterija Litijeva baterija

Čas polnjenja ≤300min

Čas delovanja Približno 100 minut

Razpon vlažnosti pri delovanju 0~45 °C

Hrup ≤90%RH

Oprema

Izhodna napetost 19V

Vhodna napetost 1A

Polnilna postaja

Polnilec 19V

CLEAN

Zgornji 
pokrov
Gumb 
ČIŠČENJE 
(CLEAN)
Posoda 
za prah
Stikalo

Signalno okno
(Vgrajeni samopolnilni senzor, stenski detektor 
in detektorji trčenja)

Detektorji stopnic

Stranska 
krtača
Glavno 
kolo

Polnilne 
kontaktne 
točke

Vsesmerno 
kolo
Pokrov 
baterije
Glavna 
krtača

Odbijač
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NAVODILA ZA MONTAŽO

1) Priključite polnilec na polnilni podstavek.
Opomba:
Odvečni kabel razporedite s pomočjo kabelskih 
snopov, da preprečite, da bi robotski sesalnik 
med čiščenjem vlekel kable, kar bi lahko prekinilo 
polnjenje polnilne postaje. Kontrolna lučka polnilne 
postaje sveti, ko je postaja napolnjena, in ugasne, 
ko se robotski sesalnik polni.

2) Polnilno postajo postavite na vodoravno podlago 
in priključite na vir napajanja.
Opomba: 
Zagotovite, da ni nobenih predmetov v razdalji 
enega metra levo in desno in dva metra pred 
polnilno postajo, in da v omenjenem območju ni 
nobenih predmetov z močno odsevno površino, kot 
so ogledala.

3) Da bi zagotovili, da lahko robotski sesalnik deluje 
in se redno vrača na polnilno postajo, polnilne 
postaje ne premikajte naključno in pogosto.
Opomba: 
Polnilna postaja ne sme biti nameščena na 
območju, izpostavljenemu neposredni sončni 
svetlobi.

4) Pred uporabo z odbijača odstranite zaščitni trak, 
da zagotovite normalno uporabo izdelka

5) Vklopite robotski sesalnik.
Stikalo je na bočni strani robotskega sesalnika, za 
vklop pritisnite gumb »I« (za izklop pa pritisnite 
gumb »0«).
Opomba: 
Po čiščenju priporočamo, da izdelek napolnite in 
ga ne izklopite takoj, da s tem olajšate nadaljnje 
čiščenje. Če izdelka dlje časa ne boste uporabljali, 
ga izklopite, da zaščitite baterijo. Stikalo

Stena

Tla

> 1m

> 2m
> 1m
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Prepričajte se, da so kontaktne 
točke za polnjenje poravnane.

7) Če naprava deluje na višini, jo ustrezno zaščitite 
s trdnimi zaščitnimi ograjami, da preprečite 
nenameren padec naprave, ki bi lahko povzročil 
telesne poškodbe ali škodo lastnine.

8) Prenos aplikacije na mobilni telefon Metoda 
1: V trgovini Google Play ali Apple Store poiščite 
»360Robot«. Sledite navodilom v aplikaciji za 
konfiguracijo robotskega sesalnika v vaše omrežje.

Opomba: Nadaljnja navodila za uporabo najdete v aplikaciji »Jaz> Navodila«.

Metoda 2: S telefonom skenirajte spodaj navedeno 
QR kodo in prenesite aplikacijo.

360Robot

360Robot

6) Polnjenje
Metoda 1: Vklopite robotski sesalnik in ga postavite največ 1 m pred polnilno postajo. Ko je obvestilo 
o začetku končano, pritisnite in za 3 sekunde pridržite gumb ČIŠČENJE, nato ga spustite. Robotski sesalnik 
bo samodejno poiskal polnilno postajo in nadaljeval s polnjenjem.
Metoda 2: Vklopite robotski sesalnik in ga postavite največ 1 m pred polnilno postajo. Ko je obvestilo 
o začetku končano, pritisnite gumb za polnjenje na daljinskem upravljalniku. Robotski sesalnik bo 
samodejno poiskal polnilno postajo in nadaljeval s polnjenjem.
Metoda 3: Vklopite robotski sesalnik, ga položite na polnilno postajo in se prepričajte, da so kontaktne 
točke za polnjenje poravnane. Nato kontrolna lučka za polnjenje na polnilnem podstavku ugasne 
in robotski sesalnik se začne polniti in odda zvočno sporočilo.
Opomba: 
Pri vsakodnevni uporabi čistite kontaktne točke za polnjenje na polnilnem podstavku in robotskem 
sesalniku. Sicer se lahko poslabša učinek polnjenja. Izdelek deluje pravilno pri napolnjenosti baterije 
najmanj 30%. Robotski sesalnik postavite na polnilno postajo, če je napolnjenost baterije pod 30%.
Metoda 4: Vtikač polnilca vstavite v enosmerni polnilni priključek na strani robotskega sesalnika, drugi 
konec pa priključite na vir napajanja (po polnjenju ga odklopite, sicer robotski sesalnik ne bo deloval).
Opomba:

• Vzdržujte polnjenje polnilne postaje. V nasprotnem primeru se robotski sesalnik ne bo vrnil na polnilno 
postajo.

• Pri uporabi izdelka za čiščenje zagotovite, da robotski sesalnik zapusti polnilno postajo in si zapomni 
povratno pot. Pri prvi uporabi izdelka popolnoma izpraznite baterijo in jo nato pet ur polnite, da 
podaljšate njeno življenjsko dobo.

• Robotski sesalnik se v načinu brisanja ne more vrniti ali biti prenesen nazaj na polnilno postajo.
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NAVODILA ZA DALJINSKO UPRAVLJANJE
VIDEZ IZDELKA

Opomba:
• V daljinski upravljalnik vstavite dve bateriji AAA in vklopite robotski sesalnik. Prepričajte se, da pozitivni 

in negativni konec kažeta v pravilno smer, kot je navedeno v prostoru za baterije. Ko pritisnete gumbe, 
usmerite daljinski upravljalnik neposredno v robotski sesalnik.

• Če izdelek ni povezan z omrežjem Wi-Fi, ga lahko nadzirate z daljinskim upravljalnikom.
• Ko je robotski sesalnik na polnilnem podstavku, po pritisku poljubnega smernega gumba prevozi kratko 

pot nazaj in se zavrti za 180°. Nato lahko nadaljujete z delom kot običajno. V načinu mirovanja lahko na 
robotskem sesalniku pritisnete gumb ČIŠČENJE, ali pa ga aktivirate s pomočjo aplikacije ali daljinskega 
upravljalnika.

Kontrolna lučka

Gumb Ponastavitev Wi-Fi

Start/Stop

Nastavitev ravni moči

Čiščenje robov

Smer: levo

Opomba: Potrošnega materiala, priloženega izdelku, garancija ne pokriva.
IZJEME IN OMEJITVE

1. Izdelek je bil brez dovoljenja popravljen, nepravilno uporabljen, pokvarjen, zanemarjen, zlorabljen, 
zmočen ali poškodovan v nesreči, uporabljena je spremenjena, neustrezna oprema ali pa je podatkovna 
ploščica za boj proti goljufijam poškodovana ali spremenjena.

2. Garancijski rok je potekel.
3. Do poškodbe je prišlo zaradi višje sile.
4. Okoliščine niso navedene na Seznamu napak pri delovanju izdelka.
5. Napake na izdelku in opremi, ki jih povzroči lastnik ali uporabnik.

UKREPI IN POPRODAJNI SERVIS
VSEBINA GARANCIJE

Postavka Vsebina garancije Garancijski rok

Glavna enota Glavna enota (vključno z vgrajeno litijevo baterijo) 1 leto

Oprema Polnilna postaja in polnilec 1 leto

Potrošni material Stranska krtača, filter, čistilno orodje, posoda za prah, blazinica 
za brisanje, posoda za vodo, filtrirni vložek in baterije AAA /

Čiščenje območja
Čiščenje madežev

Čiščenje madežev

Smer: desno

Smer: naprej

Gumb za polnjenje
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NAVODILA ZA UPORABO GUMBA
Gumb Delovanje Funkcija

Gumb 
Ponastavitev 
Wi-Fi

Pritisnite in za 3 
sekunde pridržite gumb.

Izdelek odda zvočni poziv: »Wi-Fi je ponastavljen« in 
kontrolna lučka gumba ČIŠČENJE na pokrovu robotskega 
sesalnika hitro utripa modro.

Gumb za 
polnjenje

Hitro pritisnite gumb 
(pri ustavitvi robotskega 
sesalnika).

Robotski sesalnik se vrne na postajo in se začne polniti.

Hitro pritisnite gumb 
(ko se robotski sesalnik 
premika).

Začasna ustavitev / ustavitev: Robotski sesalnik se med 
trenutnim čiščenjem lahko začasno ustavi ali pa se ustavi, 
da se vrne na polnilno postajo.

Smer: 
naprej

Robotski sesalnik začne 
delovati, ko gumb 
pritisnete, in se ustavi, 
ko gumb spustite. Hitro 
pritisnite gumb (pri 
ustavitvi robotskega 
sesalnika).

Omogočite čiščenje s pomočjo daljinskega upravljalnika 
in se pomaknite naprej.

Omogočite čiščenje z daljinskim upravljalnikom in zavijte 
levo.

Omogočite čiščenje z daljinskim upravljalnikom in zavijte 
desno.

Smer: levo Hitro pritisnite gumb (ko se 
robotski sesalnik premika).

Omogočite samodejno čiščenje in način samodejnega 
polnjenja.

Smer: 
desno

Hitro pritisnite gumb 
(ko se robotski sesalnik 
premika).

Začasna ustavitev / ustavitev: Robotski sesalnik se med 
trenutnim čiščenjem lahko začasno ustavi ali pa se ustavi, 
da se vrne na polnilno postajo.

Start/Stop

Hitro pritisnite gumb.

Ko je pritrjena posoda za prah, po pritisku na gumb robotski 
sesalnik spremeni raven moči in odda zvočni poziv.

Ko je pritrjena posoda za vodo, po pritisku na gumb robotski 
sesalnik spremeni nivo izpuščene vode in odda zvočni poziv.

Hitro pritisnite gumb 
(pri ustavitvi robotskega 
sesalnika).

Robotski sesalnik postavite v spodnji levi kot območja, ki ga želite 
očistiti (približno 1x1 meter). Po pritisku na ta gumb se začne 
robotski sesalnik premikati cikcak, da počisti območje od svojega 
trenutnega položaja in se po čiščenju vrne na polnilno postajo.

Nastavitev 
ravni moči

Hitro pritisnite gumb 
(ko se robotski sesalnik 
premika).

Začasna ustavitev / ustavitev: Robotski sesalnik se med 
trenutnim čiščenjem lahko začasno ustavi ali pa se ustavi, 
da se vrne na polnilno postajo.

Čiščenje 
območja

Hitro pritisnite gumb 
(pri ustavitvi robotskega 
sesalnika).

Postavite robotski sesalnik v sredino območja, ki ga želite 
očistiti (premer približno 1,5 metra). Po pritisku na ta gumb 
se začne robotski sesalnik premikati cikcak, da počisti 
območje od svojega trenutnega položaja in se po čiščenju 
vrne na polnilno postajo.

Način za 
čiščenje 
madežev

Hitro pritisnite gumb 
(ko se robotski sesalnik 
premika).

Začasna ustavitev / ustavitev: Robotski sesalnik se med 
trenutnim čiščenjem lahko začasno ustavi ali pa se ustavi, 
da se vrne na polnilno postajo.

Čiščenje 
robov

Hitro pritisnite gumb 
(pri ustavitvi robotskega 
sesalnika).

Omogočite robotskemu sesalniku, da najde steno in 
samodejno čisti vzdolž stene. Ko konča, se robotski sesalnik 
vrne na polnilno postajo. 

Hitro pritisnite gumb 
(ko se robotski sesalnik 
premika).

Začasna ustavitev / ustavitev: Robotski sesalnik se med 
trenutnim čiščenjem lahko začasno ustavi ali pa se ustavi, 
da se vrne na polnilno postajo.

Preklopite 
na glasovni 
gumb

Pritisnite gumb. Dotaknite se za preklop med angleščino, nemščino, ruščino 
in japonščino.
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INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU IN RECIKLIRANJU 
Vse izdelke s to oznako je treba odstraniti v skladu s predpisi o odstranjevanju električne in elektronske 
opreme (Smernica 2012/19/EU). Odstranjevanje teh naprav skupaj s komunalnimi odpadki ni dovoljeno. 
Vse električne in elektronske aparate odstranjujte v skladu s krajevnimi in evropskimi predpisi. Odlagajte 
jih na določena zbirna mesta z ustreznim dovoljenjem in certificiranjem v skladu s krajevnimi in zakonskimi 
predpisi. Pravilen način odstranjevanja in recikliranja pomagata zmanjšati vplive na okolje in zdravje ljudi. 
Dodatne informacije o odstranjevanju lahko dobite pri prodajalcu, pooblaščenem servisnem centru ali 
lokalnem organu.

IZJAVA EU O SKLADNOSTI 
Shenzhen Qihoo Jianan Intelligent Technology Co., Ltd., potrjuje, da je tip opreme 36 C50 skladen 
z Direktivy EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
www.wittytrade.cz/shoda
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HU | HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
A termék használatba vétele előtt legyen óvatos, és tartsa be az alábbi alapvető biztonsági szabályokat:
• Olvassa el az útmutató teljes tartalmát, és a terméket az utasításoknak megfelelően használja.
• Őrizze meg ezt az útmutatót a későbbi használat céljából.
• Bármilyen tevékenység, ami nincs összhangban az útmutatóval, súlyos sérülést vagy a termékben súlyos 

kárt okozhat.
• Ezt a terméket csak a hozzá mellékelt adapterrel, akkumulátorral és töltőállomással szabad használni. 

Ellenkező esetben a termék meghibásodhat, áramütés vagy tűz keletkezhet a magas feszültség 
eredményeképpen.

• Ha a robot vagy valamelyik tartozéka megsérül, ne használja tovább. Ha meg akar vásárolni vagy ki akar 
cserélni egyes alkatrészeket, forduljon a 360 vállalat vevőszolgálatához. A 360 vállalat által megbízott vagy 
kijelölt szerelőkön kívül senkinek nem szabad a terméket szétszedni, javítani vagy módosítani.

• Ne használja a terméket magasan lévő helyeken (pl. felső szinten lévő padláson, nyitott erkélyen és 
a bútorok tetején) védőkorlát nélkül, nehogy a robot véletlenül leessen, ami személyi sérülést okozhat.

• Ez a termék csak otthoni környezetben, a padló takarítására használható. Ne használja kültéren (pl. 
nyitott erkélyen), a föld felett (pl. kanapén), kereskedelmi vagy ipari környezetben.

• A termék használata előtt szedje össze a kábeleket az otthonában, nehogy a termék elakadjon.
• Takarítsa el a törékeny tárgyakat és törmelékeket (pl. vázákat, nejlonzacskókat) a padlóról, nehogy 

a porszívó elakadjon vagy sérüljön az üzemelés során, kár eshet az értéktárgyakban.
• Ne tegye a töltőállomást hőforrás (radiátor) közelébe.
• Csökkent fizikai, szellemi vagy mentális képességű személyeknek és kisgyermekeknek tilos a terméket 

használni vagy kezelni.
• Ez a termék nem játék. Ha a robot működik, a kisgyermekeket és a háziállatokat felügyelet alatt kell tartani.
• A főkefetisztító eszközt olyan helyre kell tenni, ahol gyermekek nem férnek hozzá.
• Az álló vagy mozgó robotra ne tegyen semmit (gyereket, háziállatot sem).
• Ne használja a terméket olyan helyiségben, ahol csecsemő vagy kisgyermek alszik.
• Amikor a robot működik, ne hagyja a haját, ujjait vagy más testrészeit a porszívónyílás közelében.
• Ne használja a terméket hosszú szálú szőnyeg tisztítására (előfordulhat, hogy egyes sötét szőnyegeket 

nem tisztít ki rendesen).
• Ne használja a terméket kemény vagy éles tárgyak (pl. dísztárgyak hulladéka, üveg, szögek) eltakarítására.
• A robot áthelyezéséhez ne használja az ütköző vagy a felső borítás fogantyúit
• A robot és a töltőállomás tisztítása és javítása előtt a készüléket mindig kapcsolja ki, és húzza ki a hálózatból.
• Ne használja a terméket égő vagy füstölő tárgyak (pl. cigarettacsikk) eltakarításához.
• Ne használja a terméket 40 °C-nál melegebb vagy 0 °C-nál hűvösebb környezetben.
• Ne használja a terméket folyadékkal vagy ragasztóval borított padlón.
• Ne törölje le a terméket nedves ronggyal, és ne mossa a robotot vagy a töltőállomást folyó vízzel.
• Ne használja a felmosás funkciót szőnyegen vagy bútorok tetején.
• A kicsomagolás után a termék víztartályán vagy vízkifolyóján vízfoltok vagy vízcseppek jelenhetnek meg, 

amit a szállítás előtt a gyárban a víztartályon végzett speciális teszt okozott, ez normális jelenség. Nem 
befolyásolja a termék használatát.

• Ha a terméket szállítania kell, győződjön meg róla, hogy a robot ki van kapcsolva. A szállításhoz javasolt az 
eredeti csomagolást használni.

• Ha a terméket hosszabb ideig nem fogja használni, teljes feltöltés után kapcsolja ki a robotot, és tegye 
egy hűvös és száraz helyre. Legalább háromhavonta egyszer töltse fel, hogy megakadályozza a túlzott 
lemerülést.

• Megsemmisítés előtt húzza ki a terméket a töltőállomásból, kapcsolja ki, és vegye ki az akkumulátort.
• Az újrahasznosítás és megsemmisítés során az akkumulátort szigorúan a helyi törvények és előírások 

szerint kezelje.
• Tilos a terméket elégetni akkor is, ha súlyosan sérült, mert az égő akkumulátor felrobbanhat.
• Ezt a terméket az útmutatóval összhangban használja. A nem megfelelő használatból eredő minden 

veszteségért és sérülésért kizárólag a felhasználó viseli a felelősséget.
• Ha az akkumulátor folyik, ügyeljen, hogy a folyadék ne kerüljön a bőrére vagy a szemébe. Ha erre 

került sor, az érintett felületet bő vízzel mossa meg, és kérjen orvosi segítséget. Tegye az akkumulátort 
egy zárt műanyag zacskóba, és biztonságosan semmisítse meg a helyi környezetvédelmi előírásokkal 
összhangban.
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A SZÖVETSÉGI KOMMUNIKÁCIÓS BIZOTTSÁG INFORMÁCIÓI
Ez a termék megfelel az 1996. évi Szövetségi Kommunikációs Bizottságnak, és jóváhagyási kódja (CMIIT ID) 
a típustáblán található.

A TERMÉK KINÉZETE
FŐEGYSÉG

A csomag tartalma:
főegység, töltődokk, víztartály, moptartó (mopalátéttel), használati útmutató, tisztítóeszköz, tápadapter, 
csatlakozó és távirányító.

TAKARÍTÁS (CLEAN) gomb
• Ennek a gombnak a megnyomásával 

indíthatja be vagy szüneteltetheti a 
takarítást.

• A gomb 3 másodpercig történő nyomva 
tartásával visszaküldheti a robotot a 
töltőállomásra.

• A gomb 8 másodperces nyomva tartásával 
alaphelyzetbe állíthatja vissza a Wi-Fit.

Főegység

Méretek 315*315*79mm

Az akkumulátor 
kapacitása 2600mAh

Üzemi feszültség 14.4V

Névleges teljesítmény 30W

Akkumulátor Lítium akkumulátor

Töltési idő ≤300min

Működési idő Kb 100 perc egy feltöltéssel

Üzemi páratartalom 
tartomány 0~45 °C

Zaj ≤90%RH

Tartozékok

Kimeneti feszültség 19V

Bemeneti feszültség 1A

Töltőállomás

Tápadapter 19V

CLEAN

Felső 
borítás
TAKARÍTÁS 
(CLEAN) 
gomb

Porkosár

Kapcsoló

Jelzőablak
(Beépített öntöltő érzékelő, fal- és 
ütközésérzékelő)

Lépcsõdetektorok

Oldalkefe

A fő kerék

Kapcsolattartó 
pontok 
töltés

Körirányú 
kerék
Akkumulátor 
fedél

Fő kefe

Lökhárító
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TELEPÍTÉSI UTASÍTÁSOK

1) Csatlakoztassa a töltőadaptert a töltőalapzathoz.
Megjegyzés:
A felesleges kábeleket rendezze el kábelkötegelők 
segítségével, nehogy takarítás közben a robot 
kihúzza őket, és a töltőállomás tápellátása 
megszakadjon. A töltőállomás kontroll-lámpája 
világít, amikor a töltőállomás fel van töltve, és nem 
világít, amikor a robot tölt.

2) A töltőállomást vízszintes padlóra tegye, és 
csatlakoztassa a tápellátáshoz.
Megjegyzés: Gondoskodjon róla, hogy egy méteren 
belül a töltőállomás jobb és baloldalától, valamint 
két méter távolságra előtte ne legyen semmiféle 
tárgy, és ne legyenek a közelben erősen tükröződő 
felületek, pl. tükör.

3) Annak érdekében, hogy biztosítva legyen a 
robot működése és rendszeres visszatérése a 
töltőállomásra, a töltőállomást ne mozgassa 
gyakran és véletlenszerűen.
Megjegyzés:
A töltőállomást nem jó közvetlen napfényre tenni.

4) Használatba vétel előtt vegye le a védőszalagot 
az ütközőről, hogy megfelelően lehessen használni 
a terméket.

5) Kapcsolja be a robotot.
A kapcsoló a robot oldalán van, az „I” gombbal 
kapcsolja be a robotot (a „0” gombbal kapcsolhatja ki).
Megjegyzés:
A takarítás befejezése után javasolt a terméket 
feltölteni, nem rögtön kikapcsolni, hogy a későbbi 
takarítást megkönnyítse. Ha a terméket hosszabb ideig 
nem használja, kapcsolja ki a robotot, hogy óvja az 
akkumulátort

Kapcsoló

Fal

Padló

> 1m

> 2m
> 1m
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6) Töltés
1. módszer: Kapcsolja be a robotot, és helyezze legfeljebb 1 méterrel a töltőállomás elé. A bekapcsolásról 
szóló értesítés után nyomja 3 másodpercig a TAKARÍTÁS gombot, majd engedje el. A robot automatikusan 
megkeresi a töltőállomást, és folytatja a töltést.
2. módszer: Kapcsolja be a robotot, és helyezze legfeljebb 1 méterrel a töltőállomás elé. A bekapcsolásról 
szóló visszajelzés után nyomja meg a távirányítón a töltés gombot. A robot automatikusan megkeresi a 
töltőállomást, és folytatja a töltést.
3. módszer: Kapcsolja be a robotot és helyezze a töltőállomásra, győződjön meg róla, hogy a 
töltőérintkezők illeszkednek. Ezután a tápellátás kontroll-lámpája a töltőalapzaton kialszik, a robot tölteni 
kezd, és hangjelzést ad ki.
Megjegyzés:
Mindennapos használat esetén tisztítsa a töltőalapzat és a robot töltőérintkezőit. Ellenkező esetben 
romolhat a töltési teljesítmény. A termék minimum 30 %-os feltöltöttség mellett működik helyesen. 
Helyezze a robotot a töltőállomásra, ha az akkumulátor 30 % alatt van.
4. módszer: Dugja a tápadapter csatlakozóját a robot oldalán lévő egyenáramú csatlakozóba, a másik végét 
pedig a tápforrásba (a töltés után húzza ki, különben a robot nem működik).
Megjegyzés:

• A töltőállomást tartsa feszültség alatt. Ellenkező esetben a robot nem tér vissza a töltőállomásra.
• A termék első használatakor teljesen merítse le az akkumulátort, majd öt óra alatt teljesen töltse fel, 

hogy meghosszabbítsa az élettartamát.
• A robot felmosás üzemmódban nem tud visszatérni a töltődokkra, és nem is lehet visszavinni.

Gondoskodjon róla, hogy a 
töltőérintkező pontok illeszkedjenek.

7) Ha a készülék magasan lévő helyen dolgozik, 
óvja megfelelően szilárd védőkerítéssel, nehogy 
véletlenül leessen, amivel személyi sérülést és 
anyagi kárt okozhat.

8) Az alkalmazás letöltése mobiltelefonra 
1. módszer: A Google Play vagy Apple Store boltban 
keresse meg a „360Robot” alkalmazást. Kövesse 
az alkalmazásban megjelenő utasításokat, és 
konfigurálja robotporszívóját a hálózatába.

Megjegyzés: A kezelésre vonatkozó további utasításokat az „Én> Utasítások” menüpontban találja..

2. módszer: Olvassa be telefonjával az alábbi QR-
kódot, és töltse le az alkalmazást.

360Robot

360Robot
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A TÁVIRÁNYÍTÓ HASZNÁLATA
A TERMÉK KINÉZETE

Megjegyzés:
• Tegyen a távirányítóba két AAA elemet, és kapcsolja be a robotot. Győződjön meg arról, hogy a pozitív 

és a negatív kivezetés a megfelelő irányba mutat, lásd az elemtartóban található jelöléseket. 
A gombok megnyomásakor a távirányítót irányítsa közvetlenül a robotra.

• Ha a termék nincs csatlakoztatva a Wi-Fi hálózatra, a robotot a távirányítóval vezérelheti.
• Amikor a robot a töltőalapzaton van, bármelyik iránygomb megnyomása után egy kicsit hátramegy, 

és 180°-ban megfordul. Ezután normálisan dolgozhat. Alvó üzemmódban megnyomhatja a roboton 
a TAKARÍTÁS gombot, felébresztheti az alkalmazással vagy a távirányítóval.

Kontroll-lámpa

Átkapcsolás hanggombra

Wi-Fi reset gomb

Start/Stop

A teljesítményszint beállítása

A szélek takarítása

Irány: balra

Töltés gomb

Irány: előre

Irány: jobbra

Területi takarítás
Folttisztítás

Megjegyzés: A termékkel forgalmazott fogyóeszközökre a jótállás nem vonatkozik.
KIVÉTELEK ÉS KORLÁTOZÁSOK

1. A terméket engedély nélkül javították, nem megfelelően használták, leesett vagy ütközött, 
elhanyagolták, elázott vagy balesetben megsérült, módosítva használták, nem megfelelő tartozékok, 
vagy a hitelesítő címke elszakadt vagy módosult.

2. A jótállási idő lejárt.
3. A sérülést vis maior okozta.
4. A termék teljesítményhibáinak listájában nem szereplő körülmények.
5. A termék és a tartozékok tulajdonos vagy felhasználó által okozott hibái.

INTÉZKEDÉSEK ÉS VEVŐSZOLGÁLAT
A JÓTÁLLÁS TARTALMA

Tétel A jótállás tartalma Jótállási idő

Főegység Főegység (beleértve a beépített lítiumakkumulátort) 1 év

Tartozékok Töltőállomás és tápadapter 1 év

Fogyóeszközök Oldalkefe, szűrő, tisztítóeszközök, portartály, mopalátét, 
víztartály, szűrőbetét és AAA elemek /
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A GOMBOK ÚTMUTATÓJA

Gomb Üzemeltetés Funkciók

Wi-Fi 
reset gomb

Nyomja 3 másodpercig 
a gombot.

A robot hangjelzést ad: A „Wi-Fi újraindult” és a 
TAKARÍTÁS gomb kontroll-lámpája a robot borításán 
gyorsan kéken villog.

Töltés gomb

Röviden nyomja meg 
a gombot (amikor 
a robot megáll).

A robot visszatér az állomásra és tölteni kezd.

Röviden nyomja meg 
a gombot (amikor 
a robot mozog).

Szüneteltetés / megállítás: A robot működése szünetel 
az aktuális takarítás közben, vagy megállították, hogy 
visszatérjen a töltőállomásra.

Irány: előre

A robot dolgozni kezd, 
miután megnyomja 
a gombot, és megáll, 
amikor 
a gombot elengedi. 

Engedélyezze a takarítást a távirányító segítségével, 
és mozduljon előre.
Engedélyezze a takarítást a távirányító segítségével, 
és forduljon balra.
Engedélyezze a takarítást a távirányító segítségével, 
és forduljon jobbra.

Irány: balra Röviden nyomja meg a gombot 
(amikor a robot megáll).

Engedélyezze az automatikus takarítást és az 
automatikus töltés üzemmódot.

Irány: jobbra
Röviden nyomja meg 
a gombot (amikor a robot 
mozog).

Szüneteltetés / megállítás: A robot működése szünetel 
az aktuális takarítás közben, vagy megállították, hogy 
visszatérjen a töltőállomásra.

Start/Stop

Röviden nyomja meg 
a gombot.

Amikor a portartály fel van téve, a gomb megnyomása 
után a robot módosítja a teljesítményszintet 
és hangjelzést ad.
Amikor a víztartály fel van téve, a gomb megnyomása után 
a robot módosítja a vízkibocsátás szintjét és hangjelzést 
ad.

Röviden nyomja meg 
a gombot (amikor a robot 
megáll).

Helyezze a robotot a takarítandó terület (kb. 1x1 méter) 
bal alsó sarkába. A gomb megnyomása után 
a robot elkezd cikk-cakkban mozogni, hogy az aktuális 
helyzetéből kiindulva kitakarítsa a területet, és 
a takarítás végeztével visszatér a töltőállomásra.

A telje- 
sítményszint 
beállítása

Röviden nyomja meg 
a gombot (amikor a robot 
mozog).

Szüneteltetés / megállítás: A robot működése szünetel 
az aktuális takarítás közben, vagy megállították, hogy 
visszatérjen a töltőállomásra.

Területi 
takarítás

Röviden nyomja meg 
a gombot (amikor a robot 
megáll).

Helyezze a robotot a takarítandó terület (az átmérője kb. 
1,5 méter) közepére. A gomb megnyomása után 
a robot elkezd cikk-cakkban mozogni, hogy az aktuális 
helyzetéből kiindulva kitakarítsa a területet, 
és a takarítás végeztével visszatér a töltőállomásra.

Folttisztítás 
üzemmód

Röviden nyomja meg 
a gombot (amikor a robot 
mozog).

Szüneteltetés / megállítás: A robot működése szünetel 
az aktuális takarítás közben, vagy megállították, hogy 
visszatérjen a töltőállomásra.

A szélek 
takarítása

Röviden nyomja meg 
a gombot (amikor a robot 
megáll).

Hagyja, hogy a robot megtalálja a falat, és 
automatikusan a fal mentén takarítson. A befejezés után 
a robot visszatér a töltőállomásra.

Röviden nyomja meg 
a gombot (amikor a robot 
mozog).

Szüneteltetés / megállítás: A robot működése szünetel 
az aktuális takarítás közben, vagy megállították, hogy 
visszatérjen a töltőállomásra.

Átkapcsolás 
hanggombra Nyomja meg a gombot Koppintson az angol, német, orosz és japán nyelv közötti 

választáshoz.
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MEGSEMMISÍTÉSI ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁSI INFORMÁCIÓK 
Az ezzel a jelöléssel ellátott termékeket az elektromos és elektronikus berendezések megsemmisítésére 
vonatkozó előírásokkal összhangban kell megsemmisíteni (2012/19/EU irányelv). Tilos őket a normál 
háztartási hulladék közé dobni. Minden elektromos és elektronikus berendezést a helyi és európai 
előírásoknak megfelelően semmisítsen meg, a helyi és európai előírásoknak megfelelő jogosultsággal és 
tanúsítvánnyal rendelkező gyűjtőhelyen. A megfelelő módon történő megsemmisítés és az újrahasznosítás 
segít minimalizálni a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt hatásokat. A megsemmisítésre 
vonatkozó további információkért forduljon az eladóhoz, a hivatalos szervizhez vagy a helyi hivatalokhoz.

EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
Shenzhen Qihoo Jianan Intelligent Technology Co., Ltd., igazolja, hogy a 360 C50 típusú megfelel a EU 
irányelveinek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: 
www.wittytrade.cz/shoda
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INFORMACE O LIKVIDACI A RECYKLACI 
Všechny produkty s tímto označením je nutno likvidovat v souladu s předpisy pro likvidaci elektrických 
a elektronických zařízení (směrnice 2012/19/EU). Jejich likvidace společně s běžným komunálním 
odpadem je nepřípustná. Všechny elektrické a elektronické spotřebiče likvidujte v souladu se všemi 
místními i evropskými předpisy na určených sběrných místech s odpovídajícím oprávněním a certifikací dle 
místních i legislativních předpisů. Správná likvidace a recyklace napomáhá minimalizovat dopady na životní 
prostředí a lidské zdraví. Další informace k likvidaci získáte u prodejce, v autorizovaném servisu nebo 
u místních úřadů.

EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Tímto Shenzhen Qihoo Jianan Intelligent Technology Co., Ltd., prohlašuje, že typ zařízení 360 C50 jsou 
v souladu se směrnicemi EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové 
adrese: www.wittytrade.cz/shoda


